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J’attends beaucoup des gens que j’aime

—trop peut-être. J’attends et même je 

demande. Mais je ne sais pas exiger

(Simone de Beauvoir).

Moi, la seule chose sur 

laquelle je n’ai jamais cédé, 

c’est sur le fait de travailler

(Simone Veil).
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Il n’y a qu’un moyen de se faire aimer, 

c’est d’agir, de s’élancer en avant,

 de montrer la voie

(Georges Bernanos).

Eran los años setenta cuando llegaba Anne-Marie Arnal a Jaén, cargada 
de proyectos familiares y profesionales y con toda la vida por delante. Nacida 
en el seno de una familia viajera, de padre militar, venía con un bagaje cul-
tural y cosmopolita propio de la persona que había nacido en Pamiers, vivido 
unos años de su tierna infancia en Costa de Marfil, después en Villeneuve-
sur-Lot y su adolescencia y juventud en París, donde hizo sus estudios en la 
Sorbona. Granada sería la primera ciudad española a la que viniera siendo 
aún estudiante, para mejorar su español. Más tarde se establecería en Jaén, 
y aquí se casaría y nacerían sus dos hijos. Entre 1973 y 1975 ejercería como 
Directora docente de la Alianza Francesa y profesora de francés del Instituto 
Santa Catalina de Alejandría, en el que obtendría más tarde la Cátedra de 
Francés. Será, pues, Jaén, tierra de olivos, tierra de paso, la que la cautive y 
en la que, cual olivo fiel, se arraigue. 

Tuve la gran suerte de conocer a Anne-Marie Arnal cuando estudiaba 
3.º de Filología en el antiguo Colegio Universitario Santo Reino de Jaén. Fue 
en una gélida tarde invernal, en la que acudí acompañada por una antigua 
alumna suya al Instituto Santa Catalina de Alejandría. Íbamos a pedirle in-
formación sobre Mayo del 68 para un trabajo que debíamos realizar en nues-
tra asignatura de Francés… En ella descubrí a la profesora solícita, de trato 
afable y cariñoso, deseosa de compartir su experiencia con nosotras, de docu-
mentarnos y de transmitirnos desinteresadamente su saber. Aún conservo 
las cartulinas de aquel trabajo, sobre las que pegamos recortes de prensa e 
imágenes que ella misma nos dio.  

Más tarde comprendí que los encuentros no ocurren en vano y que aquella 
tarde había sido la antesala de lo que con el tiempo se convertiría en una larga 
relación de trabajo, de amistad y cariño, de compañerismo y de camaradería.

De este modo, pasados unos años, nos reencontraríamos en la univer-
sidad como compañeras y buenas amigas. Si bien no tuve la suerte de ser 
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alumna suya, sí he podido disfrutar su magisterio durante los años que he 
compartido con ella en la universidad, pues su generosidad y su profundo 
amor a la lengua y cultura francesas le han llevado siempre a regalarnos su 
sabiduría y sus conocimientos, y no solo con la palabra, como buena filóloga, 
sino también con el gesto y el corazón, por su elevada bondad. Por todo ello, le 
estoy profundamente agradecida. 

Era, pues, el curso 1991-1992 cuando Anne-Marie Arnal comenzaba su 
carrera en la universidad como profesora asociada de Francés a tiempo par-
cial, en la entonces Sección Departamental de Filología Francesa del Cam-
pus de Jaén, aún perteneciente a la Universidad de Granada; en ese curso, 
simultaneaba su docencia universitaria con sus clases en el instituto. Al año 
siguiente obtendría la comisión de servicios que le permitiría ejercer a tiempo 
completo como profesora de Francés en la Universidad de Granada (Cam-
pus de Jaén), y desde 1993 y hasta septiembre de 2012, año de su jubilación, 
como profesora del Área de Filología Francesa del Departamento de Lenguas 
y Culturas Mediterráneas de la Universidad de Jaén, en el que ha pasado 
con gran entusiasmo y entrega los últimos veinte años de su vida profesional 
como miembro activo y bastión del Área de Filología Francesa. Su espíritu 
inquieto y emprendedor y su deseo de aprender, de ir hacia delante, e impli-
carse a fondo en todo lo que hace, le llevaron a participar activamente en el 
Departamento y a desarrollar una función muy importante en el Área de Filo-
logía Francesa, en aquellos años en los que nos estábamos consolidando como 
universidad. En esa época, de 1993 a 2000, fue la coordinadora de Francés en 
Selectividad, encargo que desarrolló brillantemente. Fueron unos años muy 
fructíferos para la profesora Arnal. Se iniciaba así la última parte de su carre-
ra, que le daría muchas satisfacciones, todas ellas derivadas de la de enseñar 
en la universidad, y lo que ello conlleva: poder dedicarse a la investigación, 
algo que ella siempre había anhelado. De este modo, en 1997, defendería en 
la recién creada Universidad de Jaén su tesis doctoral, Juan Benet y el “Nou-
veau Roman”, calificada con Sobresaliente Cum laude por unanimidad. Daba 
comienzo así su carrera investigadora. En 2003 obtendría la plaza de Titular 
de Universidad en Filología Francesa. 

En todos estos años, nos regaló su amistad, su talante de buena compa-
ñera, su espíritu infatigable y nunca cejó en su empeño de trabajar: proyec-
tos de innovación docente, asistencia a congresos, organización de congresos, 
cursos de francés de especialidad, conferencias, coordinación de programas 
Erasmus… son algunas de las múltiples actividades que realizó como mujer 
perseverante y fiel a sus principios y a su profesión.
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Asimismo, hemos de decir que la jubilación no ha significado para la Dra. 
Arnal una desvinculación de la vida universitaria, pues ha codirigido recien-
temente una tesis doctoral y ha participado en todos los actos organizados por 
el Departamento.

La parole, le geste et le cœur. Miscelánea en homenaje a la profesora Anne-
Marie Arnal Gély reúne los trabajos de compañeros, amigos y discípulos de 
distintas disciplinas y universidades españolas y extranjeras que le manifies-
tan su reconocimiento. Los textos que siguen salen más tarde de lo que las 
editoras hubieran deseado, debido a múltiples motivos sobrevenidos que han 
retrasado su aparición. Distribuidos en siete apartados, son a su vez nues-
tra parole, nuestro geste y nuestro cœur que se expresan en un movimiento 
simbiótico y que prolongan nuestras amenas conversaciones con Anne-Marie 
en forma de discurso académico y erudito. El título elegido para este libro-
homenaje representa, pues, muy bien este recíproco y ameno gesto de dar y 
recibir con la palabra y el corazón. 

Por último, como Directora del Departamento de Lenguas y Culturas Me-
diterráneas, tengo asimismo el honor de decir que con la publicación de este 
libro-homenaje el Departamento le manifesta a la Dra. D.ª Anne-Marie Arnal 
Gély su cariño y gratitud por sus valores académicos, científicos y personales, 
y su deseo de que nunca se desvincule de la que fue y será siempre su casa. 

María Manuela Merino García
Editora
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